
Art. 6. De werknemers kunnen gebruik maken van de aanmoedi-
gingspremies toegekend door de gewesten of de gemeenschappen.

Art. 7. Sociale partners maken verslag inzake de voorkoming van
arbeidsongevallen in de sector.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
28 september 2016.

De Minister van Werk,

K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/205247]

23 JULI 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheids-
reglementering in het kader van de versterkte degressiviteit van de
werkloosheidsuitkeringen en tot wijziging van het koninklijk
besluit van 28 december 2011 tot wijziging van de artikelen 27, 36,
36ter, 36quater, 36sexies, 40, 59quinquies, 59sexies, 63, 79, 92, 93, 94,
97, 124 en 131septies van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 houdende de werkloosheidsreglementering. — Erratum

Belgisch Staatsblad nr. 245 van 30 juli 2012, bladzijde 45244, ″ § 3, eerste
lid″, in de Nederlandse tekst :

In plaats van :

″ § 3. Onverminderd de toepassing van de §§ 1 en 2, is de werknemer
na het verstrijken van de derde fase van de eerste vergoedingsperiode,
hoofdzakelijk tewerkgesteld in de hotelnijverheid voor een periode van
twaalf maanden, gerechtigd op de daguitkering voorzien in deze derde
fase, evenwel berekend in functie van het grensbedrag A bedoeld in
artikel 111, indien hij aantoont dat hij in een referteperiode van achttien
maanden voorafgaand aan het verstrijken van deze derde fase,
156 arbeidsdagen of gelijkgestelde dagen heeft verricht in het hotel-
bedrijf, waarvan 78 ononderbroken.″

Dient te worden gelezen :

″ § 3. Onverminderd de toepassing van de §§ 1 en 2, is de werknemer
die hoofdzakelijk tewerkgesteld is in de hotelnijverheid, na verstrijken
van de derde fase van de eerste vergoedingsperiode voor een periode
van twaalf maanden gerechtigd op de daguitkering voorzien in deze
derde fase, evenwel berekend in functie van het grensbedrag A bedoeld
in artikel 111, indien hij aantoont dat hij in een referteperiode van
achttien maanden voorafgaand aan het verstrijken van deze derde fase,
156 arbeidsdagen of gelijkgestelde dagen heeft verricht in het hotel-
bedrijf, waarvan 78 ononderbroken.″

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22403]

29 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
en van de nominatieve lijst, gevoegd als bijlagen 1 en 2 bij het
koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve medische
hulpmiddelen

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35septies/2, § 1, 3°, zoals ingevoegd door de wet van 15 decem-
ber 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen;

Gelet op het voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Implanta-
ten en Invasieve Medische Hulpmiddelen van 3 september 2015;

Art. 6. Les travailleurs peuvent utiliser les primes d’encouragement
qui sont octroyées par les régions ou par les communautés.

Art. 7. Les partenaires sociaux feront rapport sur la prévention des
accidents de travail dans le secteur.

Art. 8. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 28 septembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,

TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/205247]

23 JUILLET 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 25 novem-
bre 1991 portant la réglementation du chômage dans le cadre de la
dégressivité renforcée des allocations de chômage et modifiant
l’arrêté royal du 28 décembre 2011 modifiant les articles 27, 36,
36ter, 36quater, 36sexies, 40, 59quinquies, 59sexies, 63, 79, 92, 93, 94,
97, 124 et 131septies de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
la réglementation du chômage. — Erratum

Moniteur belge no 245 du 30 juillet 2012, page 45244, « § 3,
alinéa 1er », dans le texte néerlandais :

A la place de :

″ § 3. Onverminderd de toepassing van de §§ 1 en 2, is de werknemer
na het verstrijken van de derde fase van de eerste vergoedingsperiode,
hoofdzakelijk tewerkgesteld in de hotelnijverheid voor een periode van
twaalf maanden, gerechtigd op de daguitkering voorzien in deze derde
fase, evenwel berekend in functie van het grensbedrag A bedoeld in
artikel 111, indien hij aantoont dat hij in een referteperiode van achttien
maanden voorafgaand aan het verstrijken van deze derde fase,
156 arbeidsdagen of gelijkgestelde dagen heeft verricht in het hotel-
bedrijf, waarvan 78 ononderbroken.″

Il faut lire :

″ § 3. Onverminderd de toepassing van de §§ 1 en 2, is de werknemer
die hoofdzakelijk tewerkgesteld is in de hotelnijverheid, na verstrijken
van de derde fase van de eerste vergoedingsperiode voor een periode
van twaalf maanden gerechtigd op de daguitkering voorzien in deze
derde fase, evenwel berekend in functie van het grensbedrag A bedoeld
in artikel 111, indien hij aantoont dat hij in een referteperiode van
achttien maanden voorafgaand aan het verstrijken van deze derde fase,
156 arbeidsdagen of gelijkgestelde dagen heeft verricht in het hotel-
bedrijf, waarvan 78 ononderbroken.″

SERVICE PUBLIC FEDERAL

SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22403]

29 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste et les
listes nominatives jointes comme annexes 1 et 2 à l’arrêté royal du
25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indem-
nités dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santés et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35septies/2, § 1er, 3°,
tel qu’inséré par la loi du 15 décembre 2013 ;

Vu l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs;

Vu la proposition de la Commission de remboursement des implants
et des dispositifs médicaux invasifs du 3 septembre 2015;
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Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
9 september 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting
gegeven op 2 mei 2016;

Gelet op het advies 59.600/2 van de Raad van State, gegeven op
11 juli 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In de Lijst, gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit
van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, hoofdstuk “L.
Orthopedie en traumatologie”, laatstelijk gewijzigd bij het ministerieel
besluit van 30 juni 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° In het hoofdstuk “L.2.2.1.2. Kop voor heupsteel” worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

A) De omschrijving van de verstrekking 165454-165465 wordt
vervangen als volgt:

“165454-165465

Kop voor heupsteel voor gebruik met acetabulaire cupula - metaal
voor contact met metalen oppervlak, met een diameter kleiner dan 36
mm

B) Na de verstrekking 165454-165465, worden de volgende verstrek-
king en vergoedingsmodaliteiten ingevoegd :

“172550-172561 Kop voor heupsteel voor gebruik met acetabulaire
cupula - metaal voor contact met metalen oppervlak, met een diameter
groter dan of gelijk aan 36 mm

Vergoedingscategorie : I.D.a Nominatieve lijst : / Catégorie de remboursement : I.D.a Liste nominative : /

Vergoedingsbasis

S0

Veiligheidsgrens (%)

/

Persoonlijk aandeel
(%)
0,00%

Base
de remboursement
S0

Marge de sécurité (%)

/

Intervention
personnelle (%)
0,00%

Plafond-/
maximum prijs
/

Veiligheidsgrens (S)

/

Persoonlijk aandeel
(S)

0,00S

Prix plafond/
maximum
/

Marge de sécurité (S)

/

Intervention
personnelle (S)
0,00S

Vergoedingsbedrag

S0

Montant
du remboursement
S0

Vergoedingsvoorwaarde: L-§09”;

C) De omschrijving van de verstrekking 165491-165502 wordt
vervangen als volgt :

″165491-165502

Femorale koppen in keramiek met anatomische diameter en beschik-
baar vanaf 38 mm in meerdere tussenmaten per 1 of 2 mm, inclusief de
conusadapter en de assemblage elementen”;

2° In de vergoedingsvoorwaarde L-§09, in de titel “Gelinkte verstrek-
king(en) :”, wordt de verstrekking 172550-172561 toegevoegd.

Art. 2. In de Nominatieve lijsten, gevoegd als bijlage 2 bij het
koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in
de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen,
worden in de nominatieve lijst van de heupprothesen, de nominatieve
lijsten behorende bij de verstrekkingen 165454-165465 en 165491-165502
vervangen door de nominatieve lijsten opgenomen in bijlage 1 van dit
besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 29 september 2016.

Mme M. DE BLOCK

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 9 septembre 2015;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget donné le 2 mai 2016;

Vu l’avis 59.600/2 du Conseil d’Etat, donné le 11 juillet 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A la Liste, jointe comme annexe 1 à l’arrêté royal du
25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, chapitre
″ L. Orthopédie et traumatologie″, modifié en dernier lieu par l’arrêté
ministériel du 30 juin 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° Au chapitre “ L.2.2.1.2. Tête pour tige de hanche ”, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

A) Le libellé de la prestation 165454-165465 est remplacé par ce qui
suit :

“165454-165465

Tête pour tige de hanche utilisée avec une cupule acétabulaire - métal
en contact avec une surface en métal, avec un diamètre inférieur à
36mm

B) Après la prestation 165454-165465, la prestation et les modalités de
remboursement suivantes sont insérées :

″ 172550-172561 Tête pour tige de hanche utilisée avec une cupule
acétabulaire - métal en contact avec une surface en métal, avec un
diamètre supérieur ou égal à 36 mm

Conditions de remboursement: L-§09″ ;

C) Le libellé de la prestation 165491-165502 est remplacé comme suit :

″165491-165502

Têtes fémorales en céramique à diamètre anatomique et disponible
en plusieurs incréments de 1 ou 2 mm à partir de 38 mm, y compris
l’adapteur de cône et les éléments d’assemblage″ ;

2° A la condition de remboursement L-§09, au titre “Prestation(s)
liée(s)″, la prestation 172550-172561 est ajoutée.

Art. 2. Aux Listes nominatives, jointes comme annexe 2 à l’arrêté
royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des implants et des dispositifs médicaux
invasifs, dans la Liste nominative des prothèses de hanche, les listes
nominatives associées aux prestations 165454-165465 et 165491-165502
sont remplacées par les listes nominatives reprises en annexe 1 au
présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 29 septembre 2016.

Mevr. M. DE BLOCK
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